
Notice sur la vie et les travaux 
de l’érudit napolitain Scipione Tetti (fl. 1554-1568) 

 
Muret lui apprit le malheur de Scipione Tetti 
de Naples, homme à son gré universel ; mais 
qui, accusé d’athéïsme, avoit été condamné 
aux Galères, où peut-être il étoit mort. 

(Jacques-Auguste de Thou)1 
 

 
La vie de Scipione Tetti n’a jamais fait l’objet d’une étude approfondie2 et l’on ne sait 
absolument rien de sa famille, de sa naissance, de sa jeunesse ni de sa formation intellectuelle, 
sinon qu’il appartenait à la noblesse napolitaine3. La suite de sa vie, qui n’est guère mieux 
connue, est cependant documentée par ses deux écrits conservés, son Index librorum nondum 
editorum (1554-1568) et son « De Apollodoris commentarius » (1555), par une vingtaine 
d’annotations, de lettres et d’œuvres de ses contemporains ou de savants de la génération 
suivante, ainsi que par une tradition biographique postérieure assez abondante, mais peu sûre4. 
 

 
1 Memoires de la vie de Jacques-Auguste de Thou, Conseiller d’État, et Président a mortier au Parlement de Paris. 
Ouvrage meslé de prose et de vers, avec la traduction de la Préface qui est au-devant de sa grande Histoire. 
Premiere edition traduite du latin en françois, A Rotterdam, Chez Reinier Leers, 1711, p. 31 ; qui traduisent Viri 
illvstris Iac. Avg. Thvani Regii in Sanctiore consistorio consiliarii et in  Svpremo regni senatv præsidis amplissimi 
Commentariorvm de vita sva libri sex, s. l. [Orléans, P. de La Rovière], 1621, p. 13 et p. 14 : « ab eo [M. A. 
Mureto] de Scipionis Tetij Neapolitani casu cognouit, hominis vndecunque vt ille aiebat doctissimi, qui delatus 
quod male de numino sentiret, remo mancipatus fuerat, & tunc an adhuc in vinis esses [l. in vivis esset] incertum 
erat ». 
2 Voir N. Zorzi, « Il catalogo di Scipione Tetti », in L. Canfora, Il Fozio ritrovato. Juan de Mariana e André Schott, 
Bari, Dedalo, 2001, p. 364, n. 8 ; « In assenza di una ricostruzione moderna della figura del Tetti », etc. 
3 Voir B. Egio, Apollodori Atheniensis Bibliotheces, siue de Deorum origine, tam græcè, quam latinè, luculentis 
pariter, ac doctis annotationibus illustrat, & nunc primum in lucem editi libri tres. Benedicto Ægio Spoletino 
interprete, Accessit etiam libris hisce nominum, rerumque opulentissimus index. Quibus demum additus est 
Scipionis Tetti viri apprime docti de Apollodoris ad Othonem Trvcsivm cardinalem amplissimum commentarius, 
Romæ, In ædibvs A. Bladi, 1555, f. t6v : « Scipionis Tetttij Neapolitani viri nobilis » ; Terentivs, A M. Antonio 
Mvreto emendatus. Eiusdem Mureti argumenta, & scholia in singulas comoedias, Venetiis, Aldvs Manvtivs Pavlli 
F., 1570, f. 179r : « [Bibliothecam] Scipioni Tethydi Neapolitano, homini & domi nobili » ; Paris, BnF, Dupuy 
651, f. 236r (vers 1570-1571) : « Scipione Tettio Neapolitano » ; Lanvellec, Bibliothèque du Marquis de Rosanbo, 
Ms. 228, f. 1r (vers 1573-1575) : « Scipio Tettius Neapolitanus » ; N.-C. Fabri de Peiresc, « À G. Aleandro » (19 
avril 1617), in D. Muratore, La biblioteca del cardinale Niccolò Ridolfi, Alessandria, Orso, 2009, t. I, p. 540 : 
« Scipio Tettius Neapolitanus » ; et [P. Colomiès], Melanges historiques, A Orange, Chez J. Rousseau, 1675, 
p. 90 : « Scipion Tetti Napolitain ». 
4 Voir surtout [P. Colomiès], Melanges historiques, Orange, 1675, p. 90-91,  L. Nicodemo, Addizioni coppiose 
alla Biblioteca Napoletana del Dottor Niccolo Toppi, In Napoli, Per S. Castaldo, 1683, p. 227-228, A. Baillet, 
Jugemens des Sçavans sur les principaux ouvrages des Autheurs, A Paris, Chez A. Dezalier, 1685, t. I, p. 403, 
P. Bayle, Dictionnaire historique et critique. Tome second, seconde partie. P-Z, A Rotterdam, Chez R. Leers, 
1697, p. 1145-1146, B. de La Monnoye, « Notes critiques sur les Préjugés », in A. Baillet, Jugemens des Savans 
sur les principaux ouvrages des Auteurs. Revûs, corrigés, & augmentés par M. De la Monnoye, A Paris, Chez Ch. 
Moette, Ch. Le Clerc, P. Morisset, P. Prault & J. Chardon, 1722, t. I, p. 322, B. Tafuri, « Scipione Tetti », Istoria 
degli Scrittori Nati nel Regno di Napoli, In Napoli, 1752, t. III/2, p. 54-58, P. Napoli-Signorelli, Vicende della 
coltura nelle due Sicilie, o sia Storia ragionata Della loro legislazione e polizia, delle lettere, del commercio, delle 
arti, e degli spettacoli dalle colonie straniere insino a noi. Divisa in quattro Parti, In Napoli, Presso V. Flauto, 
1785, t. IV, p. 262-264, G. Tiraboschi, Storia della letteratura italiana. Prima edizione veneta, dopo la seconda di 
Modena riveduta, corretta ed accesciutata dall’Autore, In Venezia, 1796, t. VII, p. 1000-1001, P. L. Ginguené, 
Histoire littéraire d’Italie, Paris, L. G. Michaud, 1819, t. VIII, p. 385-389 & H. Blondeau, « Tetti, Scipion », 
Biographie universelle ancienne et moderne. Supplément, Paris, Bureau de la Biographie Universelle, 1853, 
p. 439-441. 
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1. Séjour romain de Sc. Tetti 
Sa présence à Rome est ainsi attestée, d’octobre 1555 à février 1568, par son propre « De 

Apollodoris commentarius », où il affirme, le 14 octobre 1555, être « accaparé par d’autres 
occupations dans la ville de Rome (où l’on voit bien autre chose que la noblesse et la vertu) »5 ; 
par trois lettres, datées des 4 juin, 9 et 30 juillet 1558, dans lesquelles le Romain Ottavio 
Pantagato (1494-1567) sert d’intermédiaire entre l’érudit napolitain et le Florentin Piero Vettori 
(1499-1585)6 ; par neuf autres lettres d’O. Pantagato qui évoquent, les 2, 10, 22, 31 décembre 
1558 et les 7, 14, 28 janvier, 25 février et 11 mars 1559, la volonté exprimée par Sc. Tetti de 
« s’en aller de Rome »7 ; par l’avertissement « Erudito Lectori » de Denis Lambin (1572) à son 
édition de Lucrèce (1563), qui se réfère à un manuscrit donné par Sc. Tetti à l’éditeur, à Rome, 
entre 1555 et 15608 ; par une note (1570) de Marc-Antoine Muret (1526-1585), qui relate 
comment, lors de son premier séjour romain, en 1559-1560, Sc. Tetti l’a introduit dans la 
bibliothèque de Gabriele Faerno (1510-1561), qu’il gardait en l’absence de son propriétaire9 ; 
par une lettre de Giuglio Pogiani (1522-1568), écrite de Rome le 21 janvier 1560, où il est dit 
que Sc. « Tetti est en bonne santé et conserve ses fameuses sécurité et liberté »10 ; par une 
missive datée du 7 mars 1561 et adressée à Ulrich Fugger (1526-1584) par Martin Gerstmann 
(1527-1585), qui nous apprend que Simon Schard (1535-1573) venait de rencontrer Sc. Tetti à 
Rome11 ; par une note anonyme (signée « A. ») portée sur un exemplaire vénitien (BNM, 
95.D.186) de l’édition princeps de la Bibliothèque d’Apollodore (1555), où l’auteur signale 

 
5 Sc. Tetti, « De Apollodoris commentarius », in B. Egio, Apollodori Atheniensis Bibliotheces, Romæ, 1555, f. ** : 
« homines enim sumus […] & urbe Roma (in qua aliud spectatur quàm genus, & uirtus) alijs occupati ». 
6 Voir A. Soler i Nicolau, La correspondència d’Ottavio Pantagato (1494-1567). Tesi doctoral, Bellaterra, 
Universitat Autònoma de Barcelona, 2008, p. 207, n° 70, p. 228, n° 77 et p. 235, n° 82. 
7 Voir A. Soler i Nicolau, La correspondència d’O. Pantagato, Bellaterra, 2008, p. 247, n° 89, p. 248, n° 90, 
p. 258, n° 92, p. 259, n° 93, p. 261, n° 94, p. 265, n° 95, p. 267, n° 96, p. 275, n° 99 & p. 278, n° 101. 
8 Voir D. Lambin, « Erudito Lectori », Titi Lucretii Cari De rerum natura libri sex. A Dionysio Lambino 
Monstroliensi litterarum Graecarum in vrbe Lutetia doctore Regio, locis innumerabilibus ex auctoritate quinque 
codicum manu scriptorum emendati, atque in antiquum ac natiuum statum fere restituti, & praeterea breuibus, & 
perquam vtilibus commentariis illustrati, Parisiis, et Lugduni habentur, In Gulielmi Rouillii, et Philippi G. Rouillii 
Nep. Aedibus, 1563, f. îv : « Vsus autem sum in eo restituendo, Romæ quidem tribus libris manuscriptis : vno 
Vrticano [l. Vaticano] : altero qui fuit Gulielmi Faërni : tertio quem Tethius Neapolitanus mihi commodatò dedit : 
Lutetiæ verò duobus », etc., & H. Frère, « Le Memmianus de Lucrèce », Mélanges d’archéologie et d’histoire 29 
(1909), p. 199-200. 
9 Voir Terentivs, A M. Antonio Mvreto emendatus, Venetiis, 1570, f. 179r-v & L. Ceretti, « Critica testuale a 
Terenzio in una lettera del Faerno a Paolo Manuzio », Aevum 28 (1954), p. 531-532 et p. 535. 
10 G. Pogiano, « CIX. Julius Pogianus Francisco Davanzathio » (« Roma, XII. Kal. Januarii. M. D. LX. »), Julii 
Pogiani Sunensis Epistolæ et Orationes olim collectæ ab Antonio Maria Gratiano nunc ab Hieronymo 
Lagomarsinio e Societate Jesu Adnotationibus illustratae ac primum editae Volumen II. Continens scriptas annis 
M. D. LX. et M. D. LXI., Romæ, Excudebat Generosus Salomonius Bibliopola, 1756, p. 187-188 : « De Tectio, minime 
tecto, quid quaeris ? valet, & illam securitatem ac libertatem retinet » ; voir aussi G. Tiraboschi, Storia della 
letteratura italiana. Prima edizione veneta, dopo la seconda di Modena riveduta, corretta ed accesciutata 
dall’Autore, In Venezia, 1796, t. VII, p. 1001 : « Egli era tuttora in Roma nel 1560, nel qual annoscrivendo il 
Poggiano, così ne dice : De Tectio, minime tecto, quid quæris ? Valet, & illam suam securitatem ac libertatem 
retinet (Pogian. Epist. t. 2, p. 187). 
11 Lettre publiée dans P. Lehmann, Eine Geschichte der alten Fuggerbibliotheken II. Quellen und 
Rekonstruktionen, Tübingen, J. C. B. Mohr, coll. « Studien zur Fuggergeschichte » (15), 1960, p. 53-55 : « Nam 
Roma rediit hisce diebus doctor Simon Schardius Saxo, antiquitatis studiosissimus, Hunc cum a Scipione quodam 
Romano viro eruditissimo catalogum fuisse adeptum intellexissem, qui non modo libros nondum editos, sed 
venalium quoque librorum numerum contineret, caepi hominis maiorem ambire necessitudinem atque eo 
benevolentia paulatim pertrahere, ut mihi illius catalogi describendi copiam faceret et Scipionis domum ac vitae 
conditionem ostenderet. De qua re pluribus quidem verbis mihi nunc scribendum esset, nisi Hilmerus ad te profisci 
animum induxisset […]. Ex hoc igitur coram intelliges, quid spei nobis Romae esse possit ». 
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avoir « rencontré Sc. Tetti à Rome en 1563 »12 ; par le poème LVI d’Aquiles Estaço (1524-
1581), qui brosse, en 1564-1565, un tableau vivant des érudits de la Cité éternelle13 ; par une 
lettre en date du 1er décembre 1565, où le Romain Antonio Casario (fl. 1550-1572) informe le 
Vénitien Aldo Manuzio (1547-1597) d’une brève absence de Sc. Tetti et de son récent retour à 
Rome14 ; par deux autres missives, datées des 16 février et 2 mars 1566, dans lesquelles 
O. Pantagato relate à P. Vettori deux visites que lui a rendues Sc. Tetti à son domicile romain15 ; 
par un message de Paolo Manuzio (1512-1574), en date du 18 juin 1566, dans lequel il donne 
à un certain Antonio Merula da Caserta des nouvelles de ses amis romains16 ; et par une lettre, 
envoyée de Naples à M.-A. Muret le 7 février 1568, dans lequel l’helléniste Pierre Morin (1531-
1608) adresse des remerciements à son correspondant, qui résidait alors à Rome, et à Sc. Tetti, 
qui devait donc s’y trouver aussi17. 

Peut-être Sc. Tetti avait-il visité quelques cités italiennes dans sa jeunesse, mais la continuité 
de sa présence à Rome dans les années 1555-1568 rend assez suspecte la tradition biographique 
suivant laquelle il « voyagea longtemps, cherchant partout, dans les bibliothèques de Rome et 
des autres villes d’Italie, les ouvrages latins et grecs les plus dignes d’être connus ou publiés »18. 
Neuf lettres d’O. Pantagato attestent certes qu’entre le 2 décembre 1558 et le 11 mars 1559, 
l’érudit napolitain désirait quitter Rome et trouver un emploi de correcteur d’imprimerie ou de 
précepteur qui lui permît de séjourner à Venise19, mais on verra plus loin que Sc. Tetti ne parvint 

 
12 Note manuscrite reproduite dans N. Zorzi, « Il catalogo di Scipione Tetti », in L. Canfora, Il Fozio ritrovato, 
Bari, 2001, p. 365, n. 8 : « Hunc (scil. Tetti) ego Romae conveni anno 1563 egregiamque operam navasse video 
in recuperandis vetustissimis quibusque Graecis auctoribus. A ». 
13 Ce poème a été édité, d’après le manuscrit original, dans J. Ijsewijn, « Achilles Statius, a Portuguese Latin Poet 
in Late 16th Century Rome », dans Congresso Internacional sobre Humanismo Português na Época dos 
Descobrimentos, Coimbra, Centro de Estudos Clássicos e Humanísticos, 1993, p. 116-117 : « Quique potest unus 
scriptores Tettius omnes Edere, quos aetas illa vel illa tulit » ; voir aussi A. Guzmán Almagro, « Consideraciones 
sobre el poema laudatorio de Aquiles Estaço a varios humanistas », Humanitas 54 (2002), p. 325-326.   
14 Lettre manuscrite (Vaticano, BAV, Vat. lat. 5327, f. 327r-328r) publiée dans M. Koortbojian, « A Little-Known 
Manuscript, an Unpublished Letter to Aldo Manuzio il Giovane, and a Long-Forgotten Humanist Antonio 
Casario », Memoirs of the American Academy in Rome 46 (2001), p. 150 : « A questi giorni havessimo nuova, che 
Messer Scipione nostro si era fatto Eremito di Camaldoli, poi havemo inteso, che era ritornato di la malato ». 
L’expression « Messer Scipione nostro » peut difficilement désigner un autre Scipione que Tetti, car cette lettre 
mentionne plusieurs amis de celui-ci : A. Manuzio, P. Manuzio, O. Pantagato et G. P. Cesario 
15 Lettres publiées dans A. Soler i Nicolau, La correspondència d’O. Pantagato, Bellaterra, 2008, p. 337, n° 129 
& p. 338, n° 130. 
16 P. Manuzio, « Antonio Mervlae Casertam », Epistolarvm Pavli Manvtii libri IIX. Tribus nuper additis. Eiusdem 
quae Praefationes appellantur, Venetiis, Aldvs Manvtivs Pavlli F., 1569, p. 413-414 : « tribus illis, quos tuo 
nomine salutaui, Statio, Dauanzato, Tettio, qui te omnes resalutant, scito te in oculis esse ». 
17 Lettre publiée dans J.-E. Girot, Marc-Antoine Muret. Des Isles fortunées au rivage romain, Genève, Droz, 2012, 
p. 347-348 : « adeoque liberaliter et humane tractauit, ut mihi non uiderer satis erga te Scipionemque Tethyum, 
atque adeo erga eundem Martiranum gratus futurus, nisi et de eo certiorem te facerem et utrique uestrum agerem 
gratias. Tibi igitur mi Murete Tethyoque quam maximas et habeo et ago ». 
18 P. L. Ginguené, Histoire littéraire d’Italie, Paris, 1819, t. VIII, p. 385 ; voir aussi B. Tafuri, « Scipione Tetti », 
Istoria degli Scrittori Nati nel Regno di Napoli, Napoli, 1752, t. III/2, p. 55, P. Napoli-Signorelli, Vicende della 
coltura nelle due Sicilie, Napoli, 1785, t. IV, p. 263 : « Visitando ne’ molti suoi viaggi le migliori biblioteche avea 
egli formato un Catalogo di molti libri non ancor pubblicati » ; G. Tiraboschi, Storia della letteratura italiana, 
Venezia, 1796, t. VII, p. 1001 : « Scipione Tetti napoletano […] viaggiò lungamente, ed esaminando con diligenza 
le migliori biblioteche, formò il catalogo di molti libri non ancor pubblicati, che veduti avea ne’ suoi viaggi » ; & 
H. Blondeau, « Tetti, Scipion », Biographie universelle ancienne et moderne. Supplément, Paris, 1853, p. 440 : 
« Après avoir longuement voyagé dans diverses parties de l’Italie, pour découvrir les manuscrits grecs et latins 
que pouvaient renfermer les bibliothèques, il vint fixer sa demeure à Rome ». 
19 A. Soler i Nicolau, La correspondència d’O. Pantagato, Bellaterra, 2008, p. 247, n° 89 : « È M(esser) Scipione 
Tetti, il quale debbe uscir di Roma et ir a Venetia, ma con qualche frutto. E però vuole che io impetri da voi 
informatione prima e poi conciglio et in ultimo opera et officio di insinuarlo in qualche buon luogo overo correttore 
di stampe, con honesto stipendio overo in compagnia di qualche giovane gentilhuomo adulto, col quale parlando 
di lettre Grece o Latine, non s’havesser a rimestar e primi elementi e sapere che frutto ne correbe. Pensate dunque 
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très probablement jamais à réaliser ce projet. La missive d’A. Casario à A. Manuzio qui a été 
mentionnée supra évoque d’autre part un séjour qu’il aurait fait vers la fin de l’année 1565 chez 
les Camaldules de Poppi, en Toscane : « Ces jours-ci, nous avons appris la nouvelle que notre 
cher Messire Scipion s’était fait ermite chez les Camaldules, puis nous avons entendu dire qu’il 
en était revenu malade »20 ; mais ce séjour paraît avoir été si pénible (« era ritornato di la 
malato ») et si bref (quelques jours) qu’on ne voit pas bien comment il aurait pu être l’occasion 
de découvertes codicologiques. Son périple à travers les bibliothèques d’Italie pourrait ainsi 
n’être qu’une fiction biographique, induite par les noms de collections étrangères à Rome 
mentionnées dans son Index librorum nondum editorum : les Bibliotheca Augustae 
Vindelicorum, Bibliotheca Veneta Sancti Marci, Bibliotheca Henrici Scringeri Scoti et 
Bibliotheca Florentina Medicaea. 

À Rome, où il résidait donc assurément dans les années 1555-156821, Sc. Tetti fréquentait 
un groupe d’érudits antiquaires et philologues d’autant plus célèbre que la politique intolérante 
de l’Église tridentine le décima et en fit le dernier de la Renaissance italienne22. On lit en effet, 
à la fin de son « De Apollodoris commentarius » (1555), dédié au cardinal Otto Truchsess von 
Waldburg (1514-1573) : « Très grand prince Othon, voilà qu’arrive enfin entre les mains des 
hommes l’ouvrage d’Apollodore, en grec et en latin ; en éditant cet auteur, en le traduisant, en 
lui rendant autant que possible son éclat premier, en le polissant et en l’ornant, mon cher 
Benedetto Egio [†1567] aura fait œuvre excellente […]. Témoins et complices de nos travaux 
à tous deux sont les très célèbres collectionneurs d’antiquités et, à plus forte raison, les 
défenseurs les plus ardents de la littérature, Achille Maffei [†1568] et Gentile Delfini [1505-
1559]. Témoins d’autres amis des lettres et esprits de tout premier ordre, Annibal Caro [1507-
1566], [Giovanni] Battista Sighicelli [†1575], Antonio Agustín [1517-1586], les deux 
Alessandro, Piccolomini [1508-1579] et Corvini [†1562], Marco Casalio ; ainsi que d’autres 
témoins encore, qu’il serait trop long d’énumérer ; et, enfin, Fulvio Orsini, un jeune homme des 
plus honnêtes et instruits, et bien plus érudit en grec et en latin que ceux de son âge »23. On a 
souvent exploité ce passage24, auquel il convient cependant, pour se faire une idée complète de 
la composition de ce cercle humaniste, de joindre les noms mentionnés dans le développement 
analogue figurant, en tête des « Benedicti Ægii Spoletini in treis Apollodori Atheniensis 
Grammatici Bibliotheces, siue de Deorum origine libros, annotationes », à la fin de l’épître 

 
sopra questo negotio per amor studio e moi e ragguagliatecene piu presto si possa » ; voir aussi p. 248, p. 258, p. 
259, p. 261, p. 265, p. 267, p. 275 & p. 278, n° 90, 92-96, 99 et 101. 
20 Lettre publiée dans M. Koortbojian, « A Little-Known Manuscript, an Unpublished Letter to Aldo Manuzio il 
Giovane, and a Long-Forgotten Humanist Antonio Casario », Memoirs of the American Academy in Rome 46 
(2001), p. 150 : « A questi giorni havessimo nuova, che Messer Scipione nostro si era fatto Eremito di Camaldoli, 
poi havemo inteso, che era ritornato di la malato ». 
21 Voir G. Tiraboschi, Storia della letteratura italiana, Venezia, 1796, t. VII, p. 1000 : « Nel 1555 essendo il Tetti 
in Roma, ove comunemente vivea ». 
22 Voir, en particulier, P. Petitmengin, « Latino Latini (1513-1593) », in P. Gilli (s.d.), Humanisme et Église en 
Italie et en France méridionale, Roma, École Française de Rome, 2004, p. 387-388. 
23 Sc. Tetti, « De Apollodoris commentarius », in B. Egio, Apollodori Atheniensis Bibliotheces, Romæ, 1555, f. **r-

v : « Iam tandem exit Otho amplissime princeps, in manus hominum Apollodori opus, Græcæ, Latinæque simul 
quo in autore quidem Benedictus Ægius meus edendo, uertendo, restituendo nitori pristino, quoad potuit, 
expoliendo, atque ornando præstiterit […]. Testes, consciique nostrum utriúsque laborum, celeberrimi rerum 
antiquarum conseruatores, ne dum rei literariæ acerrimi patroni, ac defensores Achilles Maffeus, Gentilísque 
Delphinius. Testes amici alij literis, & ingenio præstantissimi, Carus Hannibal, Baptista Sigicellus, Antonius 
Augustinus, Alexandri duo, Picolominus, & Coruinus, Marcus Casalius, testes item alij quos longum esset 
enumerare. Denique & Fuluius Vrsinus, iuuenis imprimis honestus, & ornatus ; & supra quàm par sit eius ætati, 
Latine, & Græcæ eruditus ». 
24 Voir P. Napoli-Signorelli, Vicende della coltura nelle due Sicilie, Napoli, 1785, t. IV, p. 262-263 : « Vivea egli 
comunemente in Roma amato per la somma sua dottrina non meno che per la modestia e l’avvenenza, da Achille 
Maffeo, Gentile Delfinio, Annibal Caro, Batista Sigicello, Antonio Agostino, Alessandro Piccolomini, Alessandro 
Crovino, Marco Casalio, Fulvio Orsino, e Marcantonio Moreto ». 
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dédicatoire du même volume adressée par B. Egio à F. Orsini : ceux de Guglielmo Sirleto 
(1514-1585), Basilio Zanchi (1501-1558) et de Giovanni Paolo Cesario (fl. 1538-1570)25. En 
conjuguant ces données avec les renseignements procurés par les autres témoignages 
contemporains dont on dispose sur Sc. Tetti (mentionnés supra et infra), on peut reconstituer 
ainsi le cercle de ses amis romains, que fréquentèrent aussi des étrangers de passage, comme 
Claude Dupuy (1545-1594), D. Lambin, Joseph-Juste Scaliger (1540-1609), S. Schard et 
Jacques-Auguste de Thou (1553-1617) : A. Agustín, A. Caro, M. Casalio, A. Casario, G. 
Cesari, A. Corvini, Bernardo Davanzati (1529-1606), G. Delfini, B. Egio, A. Estaço, 
G. Faerno, Latino Latini (1513-1593), A. Maffei, A. et P. Manuzio, M.-A. Muret, F. Orsini, 
Onofrio Panvinio (1529-1568), O. Pantagato, A. Piccolomini, G. Pogiani, G. B. Sighicelli, 
G. Sirleto et B. Zanchi. Il y a là tout le gratin de l’érudition romaine du milieu du 16e siècle26 : 
antiquaires (A. Agustín, B. Egio, F. Orsini), historiens (O. Pantagato), juristes (A. Agustín), 
mathématiciens (A. Piccolomini), bibliothécaires (L. Latini, F. Orsini, O. Panvinio et 
G. Sirleto), collectionneurs (G. Faerno, F. Orsini et G. Sirleto), imprimeurs (A. et P. Manuzio) 
et philologues (B. Egio et M.-A. Muret). 

Sc. Tetti était donc solidement implanté à Rome, où il paraît avoir eu une vie sociale et 
intellectuelle assez active. Au témoignage de S. Schard, rapporté par M. Gerstmann dans une 
lettre adressée à U. Fugger le 7 mars 1561, ce membre de la noblesse napolitaine y possédait 
une « domus » ; et une lettre de G. Pogiani datée du 21 janvier 1560 précise qu’y était assurées 
« sa sécurité et sa liberté »27. Cette maison devait abriter une belle bibliothèque, car Sc. Tetti 
n’y conservait pas que des livres imprimés, tels que les « nombreux volumes » passés après sa 
mort dans la collection personnelle de son ami B. Davanzati28 ; apparemment, il avait aussi 
plusieurs manuscrits : le codex d’Apollodore qu’il avait procuré à B. Egio pour l’édition 
princeps de cet auteur (1555), celui de Lucrèce qu’il avait donné, entre 1555 et 1560, à D. 

 
25 B. Egio, « Benedictvs Aegivs Fvlvio Vrsino. S. P. D. », Apollodori Atheniensis Bibliotheces, Romæ, 1555, 
f. s4r : « Si qui igitur mi Fului honeste, ac nobilis Iuuenis, tam peruicaces, tamque refractarii inveniantur, vt hanc 
sententiam, censuramque nostram amplexari minime velint, eam plane Hilermum Sirletum, Basilium Zanchium 
acerrimi iudicii viros, ac duo velut Reip. litterariæ sydera fulgentissima : Ianum denique Cæsarium dicendi 
magistum, ac bonarum artium professorum facile principem, & in quemuis, defensuros esse non dubito. Tu vero 
mi Fulvi meas in Apollodorum annotationes à me tibi iamdudum nuncupatas propediem in lucem prodituras 
expecta. Quæ vero ad Apollodori vitam copiose scribendam attinent, mihi est, quod ab Aegio tu expectes, à Tettio 
enim vtriusque nostri longe amantissimo ista petenda sunt » ; voir aussi P. de Nolhac, La bibliothèque de Fulvio 
Orsini, Paris, F. Vieweg, 1887, p. 6 et la n. 2, P. Petitmengin, « Deux Bibliothèques de la Contre-réforme : la 
Panoplie du Père Torres et la Bibliotheca Sanctorum Patrum », in A. C. Dionisotti, A. Grafton & J. Graye, The 
Uses of Greek and Latin : Historical Essays, London, University of London-Warburg Institute, 1988, p. 127, n. 5, 
M. H. Crawford, « Benedetto Egio and the Development of Greek Epigraphy », Antonio Agustin Between 
Renaissance and Counter-Reform, London, The Warburg Institute-University of London, 1993, p. 136 & 
P. Petitmengin, « Latino Latini (1513-1593) », in P. Gilly (s.d.), Humanisme et Église en Italie et en France 
méridionale, Roma, 2004, p. 387-388. 
26 Voir aussi la missive de P. Manuzio (18 juin 1566) dans laquelle figurent presque côte à côte les noms de 
G. Sirleto, O. Pantagato, A. Estaço, B. Davanzati et Sc. Tetti (P. Manuzio, « Antonio Mervlae Casertam », 
Epistolarvm Pavli Manvtii libri IIX, Venetiis, 1569, p. 413-414 : « habes egregie animatum erga te Cardinalem 
Sirletum : cuius auctoritatem, pro singulari eius integritate, sapientia, doctrina, maximam esse, non ignoras. 
Pantagathus de te & amicissime loquitur, & praeclare sentit. Tribus illis, quos tuo nomine salutaui, Statio, 
Dauanzato, Tettio, qui te omnes resalutant, scito te in oculis esse ». 
27 Voir P. Lehmann, Eine Geschichte der alten Fuggerbibliotheken II. Quellen und Rekonstruktionen, Tübingen, 
J. C. B. Mohr, coll. « Studien zur Fuggergeschichte » (15), 1960, p. 54 : « Scipione quodam Romano viro 
eruditissimo » et « Scipionis domum » ; & Julii Pogiani Sunensis Epistolæ et Orationes olim collectæ ab Antonio 
Maria Gratiano nunc ab Hieronymo Lagomarsinio e Societate Jesu Adnotationibus illustratae ac primum editae 
Volumen II. Continens scriptas annis M. D. LX. et M. D. LXI., Romæ, Excudebat Generosus Salomonius Bibliopola, 
1756, p. 187-188 : « De Tectio, minime tecto, quid quaeris ? valet, & illam securitatem ac libertatem retinet ». 
28 Voir la lettre de F. Orsini à V. Pinelli (Milan, BA, Ms. D. 422), publiée dans P. de Nolhac, La bibliothèque de 
F. Orsini, Paris, 1887, p. 90, n. 2 : « Ho poi trovato che […] alla sua morte [del Theti], l’havea fatto suo l’Avanzati 
con molti altri di esso Theti che ho poi ritrovato in questo numero de libri ». 
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Lambin pour son édition du poète (1563), celui du De orthographia de Velius Longus qu’il 
avait mis à la disposition d’A. Manucio avant 1566, et peut-être bien d’autres encore29. Son 
humanité n’avait, dit-on, d’égale que son érudition : en 1555, B. Egio le disait « homme noble, 
de très haute science, à la modestie et à l’humanité incroyable » ; en 1561, S. Schard le qualifiait 
de « très érudit » ; en 1563, un certain « A. » louait « sa remarquable activité pour retrouver 
chacun des plus anciens auteurs grecs » ; en 1564-1565, A. Estaço affirmait qu’il pouvait « seul 
éditer tous les auteurs de toutes les époques » ; en 1566, O. Pantagato l’appelait « très aimable 
et vertueux », et A. Manuzio « excellent homme, d’une diligence admirable pour rechercher les 
écrits des anciens » ; et en 1570 et en 1574, M.-A. Muret soulignait pour sa part qu’« il ne se 
pouvait rien faire de plus aimable que la noblesse de sa maison, sa science et sa douceur de 
mœurs », et que « sa science s’étendait à tous les sujets »30. 
 

2. Travaux de Sc. Tetti 
Tel est donc le contexte dans lequel Sc. Tetti exerçait son activité philologique. Comme le 

notait déjà Paul Colomiès (1638-1692) en 1675, « Scipion Tetti Napolitain a cependant fort peu 
écrit. Nous n’avons de luy qu’une Dissertation de Apollodoris, qui est au devant de la 
Bibliothéque d’Apollodore de Benedictus Aegius ; & un Catalogue de Manuscrits des 
meilleures Bibliotéques d’Italie, que le Pére Labbe a fait imprimer »31. En dehors de son Index 
librorum nondum editorum et de quelques croix tracées sur un document dont il sera question 
plus loin, il ne subsiste ainsi de lui que cette dissertation sur les différents auteurs grecs portant 
le nom d’Apollodore (« De Apollodoris commentarius »), publiée à Rome par A. Blado en 
155532. « Scipion Tetti Neapolitain, écrit Adrien Baillet (1649-1706) au sujet de cet opuscule, 

 
29 Voir L. Nicodemo, Addizioni coppiose alla Biblioteca Napoletana, Napoli, 1683, p. 228 & B. Egio, Apollodori 
Atheniensis Bibliotheces, Romæ, 1555, f. t6v, f. t6v-t7r, f. t7r et f. u3r, : « Sic habet exemplar Scipionis Tetttij 
Neapolitani viri nobilis, & summæ doctrinæ, & modestiæ, & humanitatis incredibilis », « in Tettij mei Codice, 
quem ex Rodulphi Cardinalis amplissimi exemplari exscribi fecit », « Tettij mei exemplaris lectio, non 
displicebat » et « de Farnesiano, & Tettiano codicibus » ; D. Lambin, « Erudito Lectori », Titi Lucretii Cari De 
rerum natura libri sex, Parisiis et Lugduni, 1563, f. îv : « tertio quem Tethius Neapolitanus mihi commodatò 
dedit » ; & A. Manvtius, Orthographiæ ratio, Venetiis, Aldvs, 1566, p. 50 : « Velius Longus in libello de 
Orthographia, quem legi commodatum a Scipione Tettio ». 
30 B. Egio, Apollodori Atheniensis Bibliotheces, Romæ, 1555, f. t6v : « Scipionis Tetttij Neapolitani viri nobilis, & 
summæ doctrinæ, & modestiæ, & humanitatis incredibilis » ; P. Lehmann, Eine Geschichte der alten 
Fuggerbibliotheken II, Tübingen, 1960, p. 53-55 : « Scipione quodam Romano viro eruditissimo » ; N. Zorzi, « Il 
catalogo di Scipione Tetti », in L. Canfora, Il Fozio ritrovato, Bari, 2001, p. 365, n. 8 : « Hunc (scil. Tetti) ego 
Romae conveni anno 1563 egregiamque operam navasse video in recuperandis vetustissimis quibusque Graecis 
auctoribus. A » ; J. Ijsewijn, « Achilles Statius, a Portuguese Latin Poet in Late 16th Century Rome », dans 
Congresso Internacional sobre Humanismo Português, Coimbra, 1993, p. 116-117 : « Quique potest unus 
scriptores Tettius omnes Edere, quos aetas illa vel illa tulit » ; A. Soler i Nicolau, La correspondència d’O. 
Pantagato, Bellaterra, 2008, p. 338, n° 130 : « Di quella buona opinione ch’havete di M(esser) Scipion Tetti tengo 
per certo che ve ne terete contentissimo, che per tale lo cognosco gia sedeci o dicidotto anni ; e homo amabilissimo 
et virtuoso » ; A. Manvtius, Orthographiæ ratio, Venetiis, Aldvs, 1566, p. 50 : « Scipione Tettio, uiro optimo, & 
in peruestigandis Antiquorum scriptis mira quadam diligentia praedito » ; M.-A. Muret, Terentivs, Venetiis, 1570, 
f. 179r-v : « Scipioni Tethydi Neapolitano, homini & domi nobili, & ea doctrina eaq. Morum suauitate praedito, 
ut nihil amabilius fieri possit » ; & J.-A. de Thou, Commentariorvm de vita sva libri sex, s. l. [Avrelianæ], 1621, 
p. 13 et p. 14 : « ab eo [M. Ant. Mureto] de Scipionis Tetij Neapolitani casu cognouit, hominis vndecunque vt ille 
aiebat doctissimi ». 
31 [P. Colomiès], Melanges historiques, Orange, 1675, p. 90. 
32 Sc. Tetti, « De Apollodoris commentarius », in B. Egio, Apollodori Atheniensis Bibliotheces, Romæ, 1555, f. *r-
**3v. Sur la Bibliotheca scholastica (Londini, 1618) attribuée à Sc. Tetti par P. Bayle (Dictionnaire historique et 
critique, Rotterdam, 1697, t. II/2, p. 1146, n. B : « Mr. Colomiès a cru que Scipion Tetti n’a écrit que ce Traité, & 
un catalogue de manuscrits publié par le Pere Labbe ; mais il devoit savoir que le même Pere lui attribuë 
Bibliotheca scholastica instructissima Latinè, Gallicè, Italicè, Hispanicè, Anglicè & Græcè, imprimée à Londres 
l’an 1618. in 8. Nicodeme n’en a point d’autre connoissance que celle que le P. Labbe en donne ») et presque toute 
la tradition biographique, voir P. L. Ginguené, Histoire littéraire d’Italie, Paris, 1819, t. VIII, p. 386 : « Le 



 7 

avoit employé plusieurs années à son petit traité des Apollodores […]. C’est un ouvrage de 
deux feüilles, mais le public qui l’a trouvé bon n’a point crû que ni la petitesse du corps, ni la 
longueur du temps, ni la disgrace de l’Auteur dût lui en faire perdre l’estime & le goût »33. 
Comme tant d’autres, ce jugement a valu à son auteur les foudres de Bernard de La Monnoye 
(1641-1728) : « le bon Jaques Edouard auroit fait un meilleur usage de sa Critique, si ayant 
envie de reprendre ici Baillet, il l’avoit repris d’avoir sans aucune preuve avancé que le Tetti 
employa plusieurs années à la composition du petit Traité dont il s’agit. Colomiès, qu’allégue 
Baillet pour son garant ne dit rien de tel. Aussi n’y a-t-il pas d’apparence qu’un ouvrage si 
court, quoique plein d’érudition, ait demandé un travail de plusieurs années. Un Scaliger, un 
Saumaise, n’y auroit pas mis trois jours ; & supposé qu’il en ait couté vingt, ou même quinze 
au Tetti, ce n’a pu guère ètre que parce que les livres, qu’il avoit besoin de citer, étant alors plus 
rares, il ne les avoit pas sous sa main, comme on les a eu depuis »34. B. de La Monnoye ne paraît 
cependant pas s’être avisé qu’avant d’avoir besoin de citer des livres, il fallait en avoir 
connaissance, et que, pour prendre connaissance de la totalité des écrits mentionnant les divers 
Apollodore de l’Antiquité grecque, il fallait consulter tous les ouvrages gréco-latins non 
seulement imprimés, mais encore inédits susceptibles de le mentionner. Cela devait alors 
prendre d’autant plus de temps que les anecdota grecs où il pouvait être question d’un 
Apollodore (militaire, poète, philosophe, historien ou grammairien) étaient encore fort 
nombreux et les catalogues de manuscrits très rares. Il n’est donc pas impossible du tout que la 
composition de cet « ouvrage de deux feüilles » ait demandé à Sc. Tetti un « travail de plusieurs 
années ».  

Après avoir énoncé le projet  de « retrouver, dans les veilles des auteurs anciens, tous les 
grammairiens, les historiens et les autres hommes qui ont porté le nom d’Apollodore » 
(« Apollodori grammatici, & historici simul, & illorum omnium pariter, quos cognomines huic 
nostro, de quo nunc agitur, in ueterum lucubrationibus reperissem ») et souligné les difficultés 
opposées à une telle entreprise par le naufrage de la littérature antique (f. *) et la rareté même 
des exemplaires des ouvrages conservés, Sc. Tetti y entre en matière en  rappelant (f. *v) que, 
sous chacun des illustres noms d’Alexandre, Apollonios, Diodore, Démétrios, Denys ou 
Héraclide, se cachait plusieurs auteurs différents (« plures in uno quoque istorum nominum 
censebantur »), « si bien qu’énumérer les Apollodore était une tâche digne de Didyme ou de 
Callimaque » (« ut fiat enumerare Apollodoros Didymi, aut Callimachi labor »). Puis (f. *2-**), 
vient la liste, en partie chronologique, de tous les Apollodore rencontrés par l’auteur dans des 
sources anciennes, qui sont généralement citées dans leur langue originale : sont alors 
mentionnés près de 120 écrivains grecs ou romains, dont les noms sont récapitulés dans l’index 
« Qvibvs in Commentario vtimvr » imprimé à la fin du « De Apollodoris commentarius » 
(f. **2-**3v). Luciano Canfora a naguère attiré l’attention sur la demi-page de la Bibliothèque 
de Photios (cod. 186) qui est imprimée pour la première fois dans le « De Apollodoris 
commentarius » de Sc. Tetti (f. *8r-v), à une époque où les manuscrits de cet ouvrage-fleuve 
étaient encore très rares35. Mais ce n’est pas le seul inédit grec qui y soit mentionné : il y est par 
exemple question « des commentaires d’Apollodore sur la prise des villes », qui sont « intitulés 
ἀπολλόδωρου	τὰ	πολιορκητικά » et « sont accompagnés des livres sur un sujet identique ou 

 
Nicodemo attribuait au Tetti une Bibliothèque scholastique complète, d’auteurs grecs, latins, français, italiens, 
espagnols et anglais, que le P. Labbe avait annoncée comme imprimée à Londres en 1618. Bayle, Tiraboschi, 
Signorelli et d’autres, ont copié Nicodemo, sans observer que le P. Labbe, loin d’attribuer cet ouvrage à Scipione 
Tetti, l’avoit annoncé comme anonyme, en le plaçant à la suite du Catalogue de celui-ci, parce qu’il croyait peut-
être se conformer à l’ordre alphabétique ». 
33 A. Baillet, Jugemens des Sçavans sur les principaux ouvrages des Autheurs, Paris, 1685, t. I, p. 403. 
34 B. de La Monnoye, « Notes critiques », in A. Baillet, Jugemens des Savans, Paris, 1722, t. I, p. 322. 
35 Voir L. Canfora, Il Fozio ritrovato, Bari, 2001, p. 62-64. 
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voisin de Daïmachos [sic], Athénée, Ctésibios, Biton, Pappos, Philon, Anthémios et de très 
nombreux autres auteurs » (f. *8v). 

L’Index librorum nondum editorum, qui n’a été imprimé qu’après la mort de Sc. Tetti36, 
présente plusieurs points commun avec son « De Apollodoris commentarius » : (a) sa brièveté, 
(b) sa forme, (c) son érudition, (d) son contenu et (e) sa date. (a) Dans le Lanvellec, Bibliothèque 
du Marquis de Rosanbo, Ms. 228, l’une de ses plus anciennes copies (vers 1573-1575) occupe 
les f. 1r-4v, ce qui correspond exactement aux « deux feüilles » imprimées de la dissertation 
sur les Apollodore. (b) Comme son titre l’indique, l’Index librorum nondum editorum a la forme 
d’un index, c’est-à-dire d’une liste, tout comme le noyau du « De Apollodoris commentarius » 
(f. *2-**) consiste essentiellement en l’énumération des 120 écrivains grecs ou romains qui ont 
mentionné des Apollodore. (c) Les deux ouvrages font preuve d’une même érudition (cette 
fameuse érudition dont parlent ses contemporains)37, car aux 120 auteurs anciens du 
commentaire correspondent les 350 écrits inédits grecs et latins de l’index. (d) Comme le 
commentaire, l’index mentionne « [261] Photii epitome 200 auctorum […] dd. » et « [312] 
Theopompi et [313] Theophrasti librorum epitome cum [313bis = 261] Photio », ainsi que 
« [34] Apollodori τὰ	πολιορκητικὰ	cum [35] Daimachi, [36] Pappi, [37] Athenaei et [38] 
aliorum eiusdem argumenti qui τακτικῶν nomine inscribitur », « [88bis = 37] Athenaei 
mechanica. [89] Onosandri de re militari lib(er) 1. [90] Mauritii lib(ri) 12. [91] Leonis lib(er) 
1. [92] Africani Xesti, [93] Bitonis, [93bis = 34] Apollodori, [94] Ctesibii, [95] Daimachi, [96] 
Aeneae Orbicii, [97] Philonis Byzantii, et [98] aliorum libri de re militari, et instrumentis 
bellicis libri simul », « [106bis = 93] Bitonis fabrica bellicorum instrumentorum », 
« [206bis = 91] Leontis imperatoris de re militari et [207] alia. v. », « [220bis = 90] Mauricii 
imperatoris de re militari lib(ri) 12 » et « [250bis = 89] Onosandri de re militari liber. v. ». (e) 
Si le « De Apollodoris commentarius » a été entrepris avant 1555, année de sa publication, 
l’Index librorum nondum editorum doit l’avoir été avant 1557. On y trouve en effet répertoriés 
comme inédits les « [5] Actuarii medici libri », dont l’édition princeps figure dans Actuarii de 
actionibus et affectibus spiritus animalis, eiusque victu, |Libri II. Nunc primum in lucem 
prodeunt, Iac. Goupyli beneficio, qui nobis eorum exemplum dedit. Parisiis, Apud Martinum 
Iuuenem, 1557. Les deux ouvrages ont ainsi de bonnes chances d’être parfaitement 
contemporains, ainsi que le suggère le titre sous lequel figure l’Index librorum nondum 
editorum dans le Lanvellec, Bibliothèque du Marquis de Rosanbo, Ms. 228 (f. 1r : « Index 
librorum quorundam Latinorum et graecorum qui in variis Italiae bibliothecis manu scripti 
extant nondum editi sunt. Scipio Tettius Neapolitanus confecit digessitque ordine alphabetico 
— MDLIIII ») et comme le confirme une lettre de Nicolas-Claude Fabri de Peiresc (1580-1637) 
à Girolamo Aleandro (1574-1629) datée d’avril 1617 : « Scrive Scipio Tettius Neapolitanus un 
Indice Librorum mss. qui in Italicis bibliothecis adservantur, nondum editorum anno 1553 »38. 
Le « De Apollodoris commentarius » et l’Index librorum nondum editorum pourraient donc 
témoigner d’une seule et même entreprise visant non seulement à répertorier les auteurs anciens 
et leurs écrits, mais aussi à localiser ces derniers — et, en particulier, leurs ouvrages inédits — 
dans les manuscrits des collections modernes. Ainsi se trouveraient justifiés les jugements de 
ses contemporains suivant lesquels Sc. Tetti faisait preuve « d’une diligence admirable pour 

 
36 Dans Ph. Labbe, Nova Bibliotheca manuscriptorum librorum, Parisiis, Apud Io. Henault, 1653, p. 166-174. 
37 Voir B. Egio, Apollodori Atheniensis Bibliotheces, Romæ, 1555, f. t6v : « summæ doctrinæ » ; P. Lehmann, Eine 
Geschichte der alten Fuggerbibliotheken II, Tübingen, 1960, p. 53-55 : « viro eruditissimo » ; M.-A. Muret, 
Terentivs, Venetiis, 1570, f. 179r-v : « ea doctrina » ; & J.-A. de Thou, Commentariorvm de vita sva libri sex, 
Avrelianæ, 1621, p. 13 et p. 14 : « hominis vndecunque vt ille aiebat doctissimi ». 
38 Voir M. Fauris de Saint-Vincens, Correspondance inédite de Peiresc avec Jérôme Aléandre, Paris, Porthmann, 
1819, p. 19 (traduction française), J.-F. Lhote & D. Joyal (éd.), Correspondance de Peiresc et Aléandro, Clermont-
Ferrand, Adosa, 1995, p. 100-108 (édition critique) & D. Muratore, La biblioteca del cardinale Niccolò Ridolfi, 
Alessandria, Orso, 2009, t. I, p. 540. 
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rechercher les écrits des anciens », mettait en œuvre une « activité remarquable pour retrouver 
chacun des plus anciens auteurs grecs », était « seul capable d’éditer tous les auteurs de toutes 
les époques » et donc « très savant sur tous les sujets »39. 

Une lettre de L. Latini à G. V. Pinelli, datée du 14 novembre 1579, fait allusion à un autre 
travail précédemment effectué par Sc. Tetti, qui se rattache de près aux précédents : à la 
demande de son ami, il aurait « volontairement et diligemment mis de l’ordre dans la 
bibliothèque grecque » du cardinal Rodolfo Pio da Carpi (1500-1564)40. On ignore la nature et 
la date exactes de ce rangement41, mais on peut supposer qu’il a eu lieu entre le 26 avril 1563 
et le 2 mai 1564, durant la période où L. Latini avait la garde des livres et des manuscrits du 
cardinal, ou peu après42. Ce qui est certain, c’est qu’entre le 6 juillet 1566 et le 17 septembre 
1568, ce dernier a également prêté à son ami Sc. Tetti un « indice de la libraria Carpense » 
(aujourd’hui conservé « dans la cassette qui contient les papiers de Latino »)43, qu’il avait copié 
de sa propre main sur l’inventaire après décès de son maître44. Or Giovanni Mercati (1866-
1957) a jadis remarqué que dans ce document, intitulé Quae sunt in libris graecis scriptis, haec 
fere sunt, « plusieurs noms sont suivis de petites croix », qui paraissent indiquer des « écrits 
inédits ou plus rares »45 ; mais il n’en a pas identifié l’auteur. Comme L. Latini était « peu 
familier des lettres grecques »46, on peut cependant supposer qu’à l’heure où il devait procéder 
à la vente de la bibliothèque de R. Pio da Carpi47, il avait remis cet inventaire à son ami 
helléniste, à qui il avait précédemment confié le soin de remettre en ordre les manuscrits qui y 
étaient inventoriés, afin qu’il y note les ouvrages les plus intéressants (« inédits ou plus rares »), 
susceptibles de donner de la valeur à la collection. Il devient dès lors très probable que ces 
petites croix sont de sa main. Or G. Mercati a d’autre part signalé que ces mêmes petites croix 
« ont probablement servi à préparer l’index alphabétique partiel conservé aux f. 385-386 du 
Vaticano, Ms. Reg. lat. 2099 et intitulé : Nondum editi graece in Bibliotheca card. Card. 
Carp. »48. Mais il n’a pas vu non plus que cette dernière liste, qui n’est pas de la main de 
L. Latini, pourrait bien être de celle de Sc. Tetti et avoir été dressée par ce dernier en vue de 
compléter son Index librorum nondum editorum. 

 
39 A. Manvtius, Orthographiæ ratio, Venetiis, Aldvs, 1566, p. 50 : « Scipione Tettio, uiro optimo, & in 
peruestigandis Antiquorum scriptis mira quadam diligentia praedito » ; N. Zorzi, « Il catalogo di Scipione Tetti », 
in L. Canfora, Il Fozio ritrovato, Bari, 2001, p. 365, n. 8 : « Hunc (scil. Tetti) ego Romae conveni anno 1563 
egregiamque operam navasse video in recuperandis vetustissimis quibusque Graecis auctoribus. A » ; J. Ijsewijn, 
« Achilles Statius, a Portuguese Latin Poet in Late 16th Century Rome », dans Congresso Internacional sobre 
Humanismo Português, Coimbra, 1993, p. 116-117 : « Quique potest unus scriptores Tettius omnes Edere, quos 
aetas illa vel illa tulit » ; & J.-A. de Thou, Commentariorvm de vita sva libri sex, Avrelianæ, 1621, p. 13 et p. 14 : 
« hominis vndecunque vt ille aiebat doctissimi » (témoignage de M.-A. Muret [1574]). 
40 Lettre citée dans P. Petitmengin, « Latino Latini (1513-1593) », in P. Gilly (s.d.), Humanisme et Église, Roma, 
2004, p. 387, n. 37 : « La scritta greca [sc. Libreria] è ordinata, ch’io hebbi il Tetti, che fece volentier questa fatica 
con diligentia (Ambros. D 424 inf., f. 115) ». 
41 Voir G. Mercati, Codici latini Pico Grimani Pio e di altra biblioteca ignota del secolo XVI esistenti 
nell’Ottoboniana e i codici greci di Pio di Modena, con una digressione per la storia dei codici di S. Pietro in 
Vaticano, Vaticano, BAV, 1938, p. 64. 
42 Voir L. Dorez, « Latino Latini et la Bibliothèque Capitulaire de Viterbe », Revue des Bibliothèques 2 (1892), 
p. 377 & M. Ceresa, « Latini, Latino », DBI 64 (2005). 
43 Voir L. Dorez, « L. Latini et la Bibliothèque Capitulaire de Viterbe », RB 2 (1892), p. 377. 
44 Voir le document publié dans L. Dorez, « L. Latini et la Bibliothèque Capitulaire de Viterbe », RB 2 (1892), 
p. 380 : « 1566. A di 6 di Luglio messer Scipion Tetti hebbe l’indice de la libraria Carpense fatto di mia mano, 
cavato de l’inventario che si truova nele mani del notario. — A di XVII di settembre 1568 fu restituito l’indice da 
messer Federico Donati » ; voir aussi G. Mercati, Note per la storia di alcune biblioteche romane nei secoli XVI-
XIX, Città del Vaticano, BAV, 1952, p. 122-123, n. 2. 
45 G. Mercati, Codici latini Pico Grimani Pio, Vaticano, 1938, p. 68-69. 
46 P. Petitmengin, « Latino Latini (1513-1593) », in P. Gilly (s.d.), Humanisme et Église, Roma, 2004, p. 387 
47 Voir L. Dorez, « L. Latini et la Bibliothèque Capitulaire de Viterbe », RB 2 (1892), p. 380 & G. Mercati, Codici 
latini Pico Grimani Pio, Vaticano, 1938, p. 40. 
48 G. Mercati, Codici latini Pico Grimani Pio, Vaticano, 1938, p. 68-69. 
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La lettre de M. Gerstmann adressée à U. Fugger le 7 mars 1561 laisse cependant entendre 
que Sc. Tetti n’était guère argenté49 ; et c’est ainsi très probablement pour gagner sa vie qu’il 
se laissait distraire de ses activités philologiques « par d’autres occupations » et qu’il ne pouvait 
cultiver sa passion pour la philologie qu’à « ses heures perdues »50. En l’absence de sources 
explicites, il n’est pas facile de déterminer la nature des ces « autres occupations ». La première 
des neuf lettres où O. Pantagato évoque, durant l’hiver 1558-1559, le voyage à Venise alors 
projeté par Sc. Tetti nous renseigne cependant indirectement sur la nature de son activité 
professionnelle, car les seuls emplois qui y sont envisagés pour permettre à l’érudit napolitain 
de survivre dans la cité vénitienne sont ceux de « correcteur d’imprimerie » ou de « compagnon 
de quelque jeune homme adulte » chargé de lui « faire la conversation sur la littérature grecque 
ou latine »51 ; comme si ses compétences se limitaient au préceptorat et à la correction 
typographique. On peut donc supposer qu’à Rome, il avait jusque-là exercé ces métiers de 
précepteur et de correcteur : mais les sources sont muettes sur l’identité de ses élèves et des 
imprimeurs auprès desquels il a pu officier, tels qu’Antonio Blado (1490-1567), l’éditeur de 
son « De Apollodoris commentarius » (1555), et son ami P. Manuzio (1512-1574). Plusieurs 
documents suggèrent d’autre part que Sc. Tetti a pu faire office de bibliothécaire, car ils 
témoignent de sa grande familiarité à l’égard des bibliothèques romaines : non seulement son 
Index librorum nondum editorum, où sont continuellement mentionnées une dizaine d’entre 
elles ; mais aussi les témoignages de M.-M. Muret — sur le soin qu’il prenait de celle de 
G. Faerno, en l’absence de son propriétaire — et de L. Latini —sur son « diligent travail de 
rangement de la bibliothèque grecque » du cardinal R. Pio da Carpi52. Aucun ne confirme 
cependant positivement une telle hypothèse. La lettre susdite de M. Gerstmann à U. Fugger (7 
mars 1561) contient enfin une information très intéressante sur la fonction de l’Index librorum 
nondum editorum de Sc. Tetti, car il y est affirmé que « ce catalogue contient non seulement 
des livres encore inédits, mais aussi nombre de livres à vendre » (« catalogum […], qui non 
modo libros nondum editos, sed venalium quoque librorum numerum contineret »). Autrement 
dit, cette liste pourrait ne pas être seulement un répertoire scientifique, mais aussi une sorte de 
catalogue de libraire. Malheureusement, M. Gerstmann, qui était parvenu à obtenir de S. Schard 
« une copie de ce catalogue » et des renseignements sur « la maison et la condition de Sc. Tetti » 
(« ut mihi illius catalogi describendi copiam faceret et Scipionis domum ac vitae conditionem 
ostenderet »), n’avait alors pas le temps de donner davantage de détails à U. Fugger (« De qua 
re pluribus quidem verbis mihi nunc scribendum esset, nisi Hilmerus ad te profisci animum 

 
49 Voir P. Lehmann, Eine Geschichte der alten Fuggerbibliotheken II, Tübingen, 1960, p. 53-55 : « Nam Roma 
rediit hisce diebus doctor Simon Schardius Saxo, antiquitatis studiosissimus. Hunc cum a Scipione quodam 
Romano viro eruditissimo catalogum fuisse adeptum intellexissem […], caepi hominis maiorem ambire 
necessitudinem atque eo benevolentia paulatim pertrahere, ut mihi […] Scipionis domum ac vitae conditionem 
ostenderet. De qua re pluribus quidem verbis mihi nunc scribendum esset, nisi Hilmerus ad te profisci animum 
induxisset […]. Ex hoc igitur coram intelliges, quid spei nobis Romae esse possit ». 
50 Sc. Tetti, « De Apollodoris commentarius », in B. Egio, Apollodori Atheniensis Bibliotheces, Romæ, 1555, 
f. ** : « homines enim sumus […] & urbe Roma […] alijs occupati : succisiuísque temporibus ista curamus ». 
51 A. Soler i Nicolau, La correspondència d’O. Pantagato, Bellaterra, 2008, p. 247, n° 89 : « È M(esser) Scipione 
Tetti, il quale debbe uscir di Roma et ir a Venetia, ma con qualche frutto. E però vuole che io impetri da voi 
informatione prima e poi conciglio et in ultimo opera et officio di insinuarlo in qualche buon luogo overo correttore 
di stampe, con honesto stipendio overo in compagnia di qualche giovane gentilhuomo adulto, col quale parlando 
di lettre Grece o Latine, non s’havesser a rimestar e primi elementi e sapere che frutto ne correbe. Pensate dunque 
sopra questo negotio per amor studio e moi e ragguagliatecene piu presto si possa ». 
52 Voir Terentivs, A M. Antonio Mvreto emendatus, Venetiis, 1570, f. 179r-v : « [Bibliothecam] Scipioni Tethydi 
Neapolitano, homini & domi nobili, & ea doctrina eaq. Morum suauitate praedito, ut nihil amabilius fieri possit, 
custodiendam dederat » ; L. Dorez, « Latino Latini et la Bibliothèque Capitulaire de Viterbe », Revue des 
Bibliothèques 2 (1892), p. 380 : « 1566. A di 6 di Luglio messer Scipion Tetti hebbe l’indice de la libraria Carpense 
fatto di mia mano » ; & P. Petitmengin, « Latino Latini (1513-1593) », in P. Gilly (s.d.), Humanisme et Église, 
Roma, 2004, p. 387, n. 37 : « La scritta greca [sc. Libreria] è ordinata, ch’io hebbi il Tetti, che fece volentier questa 
fatica con diligentia ». 
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induxisset ») et s’en est tenu à lui faire miroiter l’espoir de nouvelles acquisitions de manuscrits 
à Rome (« spei nobis Romae esse possit »)53. On pourrait certes imaginer que certains des 
manuscrits contenant des ouvrages répertoriés dans l’Index librorum nondum editorum se 
soient trouvés (accidentellement) mis en vente en 1561 à la suite du décès de leurs possesseurs 
respectifs ; mais cela ne paraît pas être le cas, car des propriétaires des bibliothèques privées 
mentionnées dans l’Index (les Bibliothecae Fulvii Ursini, Cardinalis Sirleti, Achillis Statii, 
Cardinalis à sancta Flora, Cardinalis a sancto Angelo, Cardinalis Carpensis, Diegi Mendozae 
Hispani et Petri Strozae), aucun n’est mort à cette époque : Guido Ascanio Sforza di Santa 
Fiora et Rodolfo Pio de Carpi décédèrent en 1564, le cardinal de Saint-Ange, Ranuccio Farnese, 
en 1565, D. Hurtado de Mendoza en 1575, A. Estaço en 1581, G. Sirleto en 1586, Catherine de 
Médicis, qui avait directement hérité de la collection de Piero Strozzi (1510-1558), en 1589, et 
F. Orsini en 1600. Même si elle n’est expressément confirmée par aucun autre témoignage, 
l’affirmation de M. Gerstmann mérite donc d’être prise en considération : Sc. Tetti a pu faire 
commerce de manuscrits et son Index lui servir de catalogue. Peut-être même est-ce contre 
monnaie sonnante et trébuchante, et non par pur amour des lettres, qu’il a ainsi procuré à 
B. Egio un manuscrit d’Apollodore avant 1555, à D. Lambin un codex de Lucrèce entre 1555 
et 1560, et à A. Manucio un exemplaire inédit de Velius Longus avant 156654. 
 

3. Fin de Sc. Tetti 
Dans ses Commentariorum de vita sua libri sex (1621), J.-A. de Thou rapporte une 

confidence que lui aurait faite M.-A. Muret, lors de son séjour à Rome, en 1574 : « Muret lui 
apprit le malheur de Scipione Tettio de Naples, homme à son gré universel ; mais qui accusé 
d’athéïsme avoit été  condamné aux Galères, où peut-être il étoit mort »55. Cette anecdote, qui 
a en particulier été diffusée par P. Colomiès, Lionardo Nicodemo (fl. 1683), Adrien Baillet 
(1649-1706) et Pierre Bayle (1647-1706), a été reprise par toute la tradition biographique56. Nul 

 
53 Voir P. Lehmann, Eine Geschichte der alten Fuggerbibliotheken II, Tübingen, 1960, p. 53-55 : « Hunc 
[S. Schardium] cum a Scipione quodam Romano viro eruditissimo catalogum fuisse adeptum intellexissem, qui 
non modo libros nondum editos, sed venalium quoque librorum numerum contineret, caepi hominis maiorem 
ambire necessitudinem atque eo benevolentia paulatim pertrahere, ut mihi illius catalogi describendi copiam 
faceret et Scipionis domum ac vitae conditionem ostenderet. De qua re pluribus quidem verbis mihi nunc 
scribendum esset, nisi Hilmerus ad te profisci animum induxisset […]. Ex hoc igitur coram intelliges, quid spei 
nobis Romae esse possit ». 
54 Voir L. Nicodemo, Addizioni coppiose alla Biblioteca Napoletana, Napoli, 1683, p. 228, B. Egio, Apollodori 
Atheniensis Bibliotheces, Romæ, 1555, f. t6v-t7r, D. Lambin, « Erudito Lectori », Titi Lucretii Cari De rerum 
natura libri sex, Parisiis et Lugduni, 1563, f. îv & A. Manvtius, Orthographiæ ratio, Venetiis, 1566, p. 50. 
55 Memoires de la vie de Jacques-Auguste de Thou, Rotterdam, 1711, p. 31, qui traduisent Iac. Avg. Thvani 
Commentariorvm de vita sva libri sex, s. l. [Orléans], 1621, p. 13 et p. 14 : « ab eo [M. A. Mureto] de Scipionis 
Tetij Neapolitani casu cognouit, hominis vndecunque vt ille aiebat doctissimi, qui delatus quod male de numino 
sentiret, remo mancipatus fuerat, & tunc an adhuc in vinis esses [l. in vivis esset] incertum erat ». 
56 Voir surtout [P. Colomiès], Melanges historiques, Orange, 1675, p. 90-91 : « M. de Thou, estant à Rome, apprit 
de Muret que ce Tetti avoit esté envoyé aux Galeres pour avoir mal parlé de la Divinité » ; L. Nicodemo, Addizioni 
coppiose alla Biblioteca Napoletana, Napoli, 1683, p. 228 ; A. Baillet, Jugemens des Sçavans sur les principaux 
ouvrages des Autheurs, Paris, 1685, t. I, p. 403, P. Bayle, Dictionnaire historique et critique, Rotterdam, 1697, t. 
II/2, p. 1145 (et p. 1145-1146, n. A) : « Sa fin fut malheureuse, on le defera comme imbu de mauvaises opinions 
touchant la Divinité, & on l’envoya aux galeres » ; B. de La Monnoye, « Notes critiques sur les Préjugés », in A. 
Baillet, Jugemens des Savans sur les principaux ouvrages des Auteurs, Paris, 1722, t. I, p. 322 : « Le nommé 
Jaques Edouard Auteur de quelques Remarques critiques in-12 sur le Moréri de 1704. ayant lu que Scipion Tetti, 
accusé de sentimens peu orthodoxes touchant la Divinité, avoit été condamné aux galéres, s’imagina que c’étoit 
dans le Traité de Apollodoris, que cet Ecrivain avoit débité ses erreurs, & prit là dessus occasion de reprocher à 
Baillet d’avoir parlé d’un tel livre avec éloge. Jamais censure ne fut plus mal fondée que celle-là. Scipion Tetti ne 
dogmatise nullement dans son Commentarius de Apollodoris dédié à un Cardinal d’une piété reconnuë » ; 
B. Tafuri, « Scipione Tetti », Istoria degli Scrittori Nati nel Regno di Napoli, Napoli, 1752, t. III/2, p. 57 : « L’aver 
il Tetti sentito diversamente di quello, che noi Cattolici crediamo, di Dio, convinto del suo errore fù condennato 
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ne l’a révoquée en doute, bien que Pierre Petitmangin ait signalé que le dossier de Sc. Tetti « ne 
se retrouve pas dans les archives de l’Inquisition »57. Son authenticité a en effet pour elle le 
sérieux de son narrateur (J.-A. de Thou) et de sa source (M.-A. Muret), l’intimité de ce dernier 
et de l’érudit napolitain58, la rigueur de l’Inquisition romaine sous Pie V (1566-1572), la rareté 
des documents relatif à Sc. Tetti postérieurs au 7 février 156859 et l’absence de toute trace de 
son décès et de sa succession : comme d’autres victimes de l’intolérance pontificale, Sc. Tetti 
paraît ainsi avoir proprement disparu après cette date60 ; et il pourrait même avoir été arrêté 
avant le 17 septembre 1568, ainsi que le suggère le fait qu’à cette date, il n’ait pas restitué lui-
même un inventaire que L. Latini lui avait auparavant prêté61. Il est, à cet égard, significatif que, 
lors de son long voyage à Rome (entre l’automne 1568 et le printemps 1570), Juste Lipse (1547-
1606) n’ait jamais rencontré l’érudit napolitain, alors qu’il fréquentait le même cercle 
d’humanistes romains que lui. Le nom de Sc. Tetti ne figure ainsi ni dans sa correspondance 
d’alors, ni dans le passage de sa fameuse lettre autobiographique du 1er octobre 1600 (Ep. 87) 
où il évoque ses fréquentations romaines : « Ce fut mon premier pas vers la renommée, et il me 
donna accès dans la maison de mon protecteur à Rome [le cardinal Antoine Perrenot de 
Granvelle (1517-1586)] ; j’y fus admis et j’y passai environ deux ans. Le cardinal me traita 
avec la plus grande bienveillance ; non content de me pousser à l’étude, il m’y aidait même 

 
nella Galea » ; P. Napoli-Signorelli, Vicende della coltura nelle due Sicilie, Napoli, 1785, t. IV, p. 263 : « ma in 
fine da’ maligni o troppo zelanti delatori (perchè lo zelo per lo più è la maschera della malignità) accusato di 
soverchia libertà ed empietà nel parlar di Dio, fu condannato alla galea, ove probabilmente finì di vivere » ; 
G. Tiraboschi, Storia della letteratura italiana, Venezia, 1796, t. VII, p. 1000-1001 : « Fra questi coltivatori della 
storia letteraria mi spiace di dover porre sotto l’occhio de’ miei lettori un troppo spiacevole oggetto, cioè un di essi 
condennato alla galera. Ei fu Scipione Tetti napoletano, scrittore forse per questa sventura non molto noto, ma pel 
suo sapere degno di star co’ più dotti a confronto […]. Egli era tuttora in Roma nel 1560, nel qual annoscrivendo 
il Poggiano, così ne dice : De Tectio, minime tecto, quid quæris ? Valet, & illam suam securitatem ac libertatem 
retinet (Pogian. Epist. t. 2, p. 187). Queste parole c’indicano nel Tetti una libertà di parlare, che poteva essergli 
pericolosa, ma finallora passavagli impunemente. Ma non fu sempre così. Il de Thou, nella Vita che ha scritta di 
se medesimo, narra (ad an. 1574) di aver udito da Marcantonio Mureto, che il Tetti, uom per altro dottissimo, 
accusato di empietà nel parlare di Dio, era stato dannato al remo, e che non sapeasi se fosse ancor vivo. Nulla più 
sppaiamo di questo infelice erudito, il qual probabilmente sulla galea medesima finì la vita » ; P. L. Ginguené, 
Histoire littéraire d’Italie, Paris, 1819, t. VIII, p. 387-389 & H. Blondeau, « Tetti, Scipion », Biographie 
universelle. Supplément, Paris, 1853, p. 440. 
57 P. Petitmengin, « L. Latini (1513-1593) », in P. Gilly (s.d.), Humanisme et Église, Roma, 2004, p. 387, n. 37. 
58 Voir la lettre d’Orsini à Pinelli, en date du 5 juin 1573 (Milan, BA, Ms. D. 422), publiée dans P. de Nolhac, La 
bibliothèque de F. Orsini, Paris, 1887, p. 90, n. 2 & les Memoires de la vie de Jacques-Auguste de Thou, Rotterdam, 
1711, p. 31 : « Muret […] mena plusieurs fois de Thou chez Paul Manuce, qui ne quittoit plus le lit. De Thou vit 
encore Latino Latini, Laurent Gambara, & Fulvio Ursini logé au Palais Farnése, & celui qu’il voyoit le plus 
familiérement après Muret » [= Iac. Avg. Thvani Commentariorvm de vita sva libri sex, s. l. [Avrelianæ], 1621, p. 
13 et p. 14 : « Muretus, qui & inde Thuanum semel atque iterum ad Paullum Manutium iam decumbentem deduxit. 
Vidit & in vrbe Latinum Latinium, Laurentium Gambaram, & omnium secundum Muretum familiarissime 
Fuluium Vrsinum, qui in Farnesianis ædibus habitabat »]. 
59 Voir la lettre de P. Morin (7 février 1568) publiée dans J.-E. Girot, Marc-Antoine Muret, Genève, 2012, p. 347 : 
« adeoque liberaliter et humane tractauit, ut mihi non uiderer satis erga te Scipionemque Tethyum, atque adeo erga 
eundem Martiranum gratus futurus, nisi et de eo certiorem te facerem et utrique uestrum agerem gratias. Tibi igitur 
mi Murete Tethyoque quam maximas et habeo et ago » ; et la note de M.-A. Muret, dont on ne connaît cependant 
pas la date de rédaction exacte (entre 1566 et 1570), dans Terentivs, A M. Antonio Mvreto emendatus, Venetiis, 
1570, f. 179r : « [Bibliothecam] Scipioni Tethydi Neapolitano, homini & domi nobili ». 
60 Voir F.F. P.P. [P. & J. Dupuy], Thuana sive Excerpta ex ore Jac. Aug. Thuani, s. l., 1669, p. 14 : « Durant le 
Pontificat de Sixte V [Pie V (1740)], l’Inquisition estoit fort rigoureuse. Muret me dit, Nous ne sçavons que 
deviennent les gens icy. Je suis esbahi quand je me leve, qu’on me vient dire, un tel ne se trouve plus : et si l’on 
n’en oseroit parler. L’Inquisition les executoit promptement ». 
61 Voir la note de L. Latini publiée dans L. Dorez, « Latino Latini et la Bibliothèque Capitulaire de Viterbe », 
Revue des Bibliothèques 2 (1892), p. 380 : « 1566. A di 6 di Luglio messer Scipion Tetti hebbe l’indice de la 
libraria Carpense fatto di mia mano, cavato de l’inventario che si truova nele mani del notario. — A di XVII di 
settembre 1568 fu restituito l’indice da messer Federico Donati ». 
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[…]. Même la bibliothèque du Vatican me fut ouverte, grâce à lui et au cardinal Guglielmo 
Sirleto, homme digne de l’âge d’or. C’est à ces études, à ces soins que je consacrai cette période 
de ma vie. Je fis la connaissance de Paulo Manuce, Fulvio Orsini, Latino Latini, Girolamo 
Mercuriale, Antoine Muret ; je devins l’ami intime de Plauto Benci »62. Le motif exact de cette 
délation et de cette condamnation « pour cause de mauvais sentiment religieux » (« delatus 
quod male de numino sentiret ») n’est pas non plus connu : on a cru le trouver dans une phrase 
du « De Apollodoris commentarius » (1555), où Sc. Tetti affirme qu’ « on voit, dans la ville de 
Rome, bien autre chose que la noblesse et la vertu »63 ; mais B. de La Monnoye a depuis 
longtemps montré le peu de fondement de cette allégation64. 

On ignore enfin la date exacte du décès de Sc. Tetti, mais on sait qu’il est antérieur au 5 juin 
1573. Dans une lettre écrite ce jour-là, F. Orsini, qui prenait soin de préciser qu’il lui déplaisait 
« d’avoir à dire du mal des morts », expliquait en effet à Gian Vincenzo Pinelli (1535-1601) 
qu’ « à la mort » de l’érudit napolitain, son ami B. Davanzati « avait fait siens de nombreux 
livres de ce Tetti »65. C’est assurément là un témoignage de poids, même s’il ne nous apprend 
rien des circonstances de cet événement et ne nous procure qu’un terminus ante quem : tout ce 
qu’on peut ainsi affirmer, c’est que Sc. Tetti a dû mourir entre le 7 février 1568 et le 5 juin 
1573. 

Laurent Calvié 
 

 
62 P. Bergmans, « L’autobiographie de Juste Lipse », Messager des sciences historiques (1889), p. 146-149 (édition 
critique et traduction annotée de l’Ep. 87 de J. Lipse) : « Primus hic mihi aditus ad famam, etiam in illius patroni 
nostri domum fuit : in quam Romæ admissus, biennium circiter egi : cum omni benignitate ab eo habitus, & ad 
studia tractanda non incitatus solum, sed adiutus […]. Bibliotheca etiam Vaticana mihi per eum & Guilielmum 
Zirletum Cardinalem (aureo æuo dignum) patuit : & in iis studiis curisque tempus illud sumpsi. Innotui Paullo 
Manutio, Fuluio Vrsino, Latinio Latinio, Hieronymo Mercuriali, Antonio Mureto : familiarissimus Plauto 
Bencio ». 
63 Sc. Tetti, « De Apollodoris commentarius », Apollodori Atheniensis Bibliotheces, Romæ, 1555, f. ** : « homines 
enim sumus, librorúmque ac necessarium copia destituti & nouercante fortuna, & urbe Roma (in qua aliud 
spectatur quàm genus, & uirtus) alijs occupati : succisiuísque temporibus ista curamus ». 
64 B. de La Monnoye, « Notes critiques », in A. Baillet, Jugemens des Savans sur les principaux ouvrages des 
Auteurs, Paris, 1722, t. I, p. 322 : « Scipion Tetti ne dogmatise nullement dans son Commentarius de Apollodoris 
dédié à un Cardinal d’une piété reconnuë ». 
65 Voir encore la lettre de F. Orsini à V. Pinelli (Milan, BA, Ms. D. 422) dans P. de Nolhac, La bibliothèque de 
F. Orsini, Paris, 1887, p. 90, n. 2 : « Mi dispiace haver a dire male de morti, ma in effetto io ho trovato che quel 
Theti e il Avanzati in materia di libri havevano la conscienza fatta a lor modo, et un moi libro rarissimo che havevo 
gia prestato dieci anni sono al Mureto per le mani del Theti, ho trovato hora nelli libri dell’Avanzati, con tutto che 
io me ne sia doluto molte volte con l’uno e col l’altro, ma particolarmente con Theti, il quale mi diceva sapere 
che’l Mureto haveva quel libro tralli suoi, con tutto che affermasse havermelo restituito, siche tutto questo tempo 
son stato in quest’errore et resentimento ancora in qualche occasione contra il Mureto. Ho poi trovato che […] alla 
sua morte [del Theti], l’havea fatto suo l’Avanzati con molti altri di esso Theti che ho poi ritrovato in questo 
numero de libri, et hanno verificato il proverbio che un barbiere rade l’altro ». 


